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ВЫВУЧЭННЕ СШТАКСІЧНЫХ СІСТЭМ КІТАЙСКАЙ I БЕЛАРУСКАЙ 
МОЎ: АСНОЎНЫЯ МЕТАДАЛАПЧНЫЯ ПРЫНПЫПЫ

Лінгвістычная прастора на сучасным этапе характарызуецца інтэнсіўны- 
мі дынамічнымі з’явамі. Узмацненне інтэграцыйных працэсаў пры вывучэнні 
моў з рознай тыпалогіяй патрабуе распрацоўкі новых метадалогій для сістэ- 
матызацыі і вывучэння разнастайных сінтаксічных з’яў. Неабходна ставіць 
новыя мэты і задачы лінгвістычнай адукацыі на сучасным этапе, асабліва 
гэта датычыцца супастаўляльна-тыпалагічных даследаванняў моў з рознай 
тыпалогіяй.

Значнае адрозненне сінтаксічных сістэм беларускай і кітайскай моў 
патрабуе новых тэарэтычных прынцыпаў для ўпарадкавання дынамічных 
лінгвістычных з’яў -  сінтаксічнай непаўнаты, кампрэсіі, рэдукцыі, парцэля- 
цыі, імплікацыі і інш. У якасці тыпалагізацыйнага параметра мы прапануем 
выкарыстаць паняцце кампенсаторная прыкмета -  уласцівасць адзінак 
дынамічнага сінтаксісу, якая выяўляе механізм замяшчэння сэнсу або 
граматычнага значэння ў канструкцыях з сінтаксічнай непаўнатой. Паняцце 
кампенсаторная прыкмета грунтуецца на прынцыпах структурнасці і сі- 
стэмнасці, распрацаваных Л. І. Бураком, А. М. П алкінай-Федарук, 
К. Кёрнсам, П. Ліманам, А. Вільгельмам і іншымі лінгвістамі. Пры кваліфі- 
кацыі і класіфікацыі структурнай арганізацыі няпоўных сказаў у беларускай 
і кітайскай мовах найбольш прыдатным з’яўляецца такі параметр, як сін- 
таксічныя сувязі і адносіны. Сістэматызацыя на аснове названага параметра 
адлюстроўвае спосаб ажыццяўлення кампенсаторнай функцыі таго ці інтттага. 
кампанента -  характар сінтаксічнай сувязі і спосаб яе выражэння.

Калі кампенсаторная функцыя ажыццяўляецца на аснове гіпатаксіч- 
най сінтаксічнай сувязі ў межах поліпрэдыкатыўнай сінтаксічнай адзінкі, 
а сінтаксічная сувязь пры гэтым выражаецца экспліцытна, то тып можна 
кваліфікаваць як поліпрэдыкатыўны, а від -  як экспліцытна-гіпатаксічны. 
Распрацоўкі ў галіне семантычнага сінтаксісу -  тэорыя глыбінных і па- 
верхневых структур, семантычны інварыянт сказа, вучэнне пра семантыч- 
ныя кампаненты сказа (Т. А. Коласава, Л. В. Лісочанка, З. Выхадзілава, 
А. Унішэўска і інш.) дазваляюць выкарыстоўваць іх у якасці базавых пры 
аналізе сінтаксічнай з’явы. Асаблівы інтарэс для нас уяўляе вучэнне пра 
семантычную структуру сказа (І. А. Бажок, М. У. Усеваладава і інш.). 
Пры даследаванні няпоўных канструкцый мэтазгодна, на наш погляд, шы- 
рока выкарыстоўваць прыёмы фармалізацыі сінтаксічнага аб’екта -  пабу-

101



дову сінтаксічных мадэлей, напрыклад: агенс -  прэдыкат -  лакатыў. 
Думаецца, пры выяўленні семантычнай тыпалогіі найбольш прыдатнымі 
выступаюць тэрміны для абазначэння тыпаў прэдыкатаў і семантычных 
кампанентаў, напрыклад, акцыянальна-безаб’ектны тып. Аднак ужываліся 
названыя тэрміны і паняцці з мэтай указання на кампенсаторны кампа- 
нент і выяўлення заканамернасцей функцыянавання сінтаксічных адзінак.

Відавочна, што істотнае адрозненне прапанаванага намі падыходу да 
вывучэння з’явы сінтаксічнай непаўнаты ад папярэдніх даследаванняў 
заключаецца ў тым, што асноўныя катэгорыі, паняцці і тэрміны структурнага 
і семантычнага сінтаксісу выступаюць у даследаванні не самамэтай, 
а выключна інструментам пазнання сутнасці сінтаксічнай з’явы. Такім чы- 
нам, прапанаваная намі тэорыя кампенсаторнай сінтаксічнай тыпалогіі 
грунтуецца на класічных паняццях і катэгорыях структурнага і семантычнага 
сінтаксісу, аднак мы разглядаем яе як новае паняцце па той прычыне, што 
яно здольна выявіць механізмы функцыянавання няпоўных канструкцый. 
Няпоўныя сказы, нягледзячы на адсутнасць кампанента, успрымаюцца 
адэкватна па той прычыне, што ў кантэксце ёсць кампенсаторны кампанент. 
Напрыклад, сказы тыпу Мы пайшлі дахаты. Дзеці -  у школу кваліфікуюцца 
як канструкцыі з семантыкай руху дзякуючы наяўнасці паказчыка 
семантыкі -  адпаведнага прэдыката. У кітайскай мове семантыка дынамічнай 
лакалізацыі можа маркіравацца выключна ў структуры дыялагічнага адзін- 
ства па прычыне аўтаномнасці кампанентаў. Таму ў якасці кампенсаторнай 
прыметы выступае прэдыкат з папярэдняй рэплікі: - ^ ^ 0 У Ц Л  ?- 
ШШ (ЗШ, ((Ш^.)) , Ш5М)  (Літаральна: -  Куды ты ідзеш? -  Умагазін). 
Такі падыход да аналізу ўяўляецца нам апраўданым і аб ектыўным, бо 
вылучае не толькі сутнасць сінтаксічнага аб’екта, але і заканамернасці яго 
функцыянавання.

У выпадках, калі для кампенсацыі эліпсаванага дзеяслова недастаткова 
кампанента семантычнай структуры, яго ролю выконваюць структурныя 
кампаненты або сінтаксічныя адзінкі: прэдыкатыўныя часткі ў структуры 
поліпрэдыкатыўнай адзінкі, канструкцыі ў структуры звышфразавага адзін- 
ства, аднародныя або адасобленыя члены сказа і інш. Названыя кампаненты 
выконваюць функцыю, аналагічную семантычным, аднак пры гэтым прыцяг- 
ваюцца сінтаксічныя сувязі, семантыка-сінтаксічныя і логіка-семантычныя 
адносіны. Такім чынам кампенсаторны кампанент набывае структурную 
аформленасць. Узаемадзеянне кампенсаторных кампанентаў на аснове 
паратаксічнай сувязі дазваляе адмежаваць семантыку руху ад семантыкі 
перамяшчэння ў прасторы: А тым часам спадцішка // Уранні без замінак / / За 
бітончык малака // -  І  ... пяшком на рынак (А. Бачыла) або Я  завязаў 
вешчмяшок і -  на станцыю (В. Быкаў).

У кітайскай мове сінтаксічная пазіцыя членаў сказа фіксаваная, што 
дазваляе вылучаць наступныя тыпы: перадпазіцыйны і постпазіцыйны. На 
аснове выдзеленага параметра выдзяляюцца няпоўныя сказы поліпрэды-
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катыўнага этапу, перадпазіцынныя, у якіх кампенсаторны кампанент зна- 
ходзіцца перад няпоўным сказам. У кітайскай мове структуру сказа 
вызначае, акрамя іншых характарыстык, парадак слоў. Такім чынам, уліч- 
ваючы ўсе прапанаваныя параметры, няпоўны сказ ШВШ
Ш 'іт ш ш т ^ т  м ш я Ё ш т т іт ш  « д з к л і , (літа-
ральна: Ён пачынае любіць вецер, любіць сонечнае святло, любіць малень- 
кіх жывёл. Любіць людзей, і даже любіць сам ісці за горад пускаць 
паветранага змея) кваліфікуецца як поліпрэдыкатыўны перадпазіцыйны 
з паратаксічнай сінтаксічнай сувяззю, злучнікавы, а сказ

п -іхз& яш т ; т = + ўкш, е &рш
0йШ+і ШЙЛ1, « , Ш 1) (Літаральна: Ло Цзухуа, адзін куль-
турны селянін, вучыўся ў сярэдней школе 20 год назад, цяпер ужо 36 год, 
не малады, але на рэдкасць здольны чалавек) як поліпрэдыкатыўны перад- 
пазіцыйны з паратаксічнай сінтаксічнай сувяззю, бяззлучнікавы.

Неабходна адзначыць, што ў кітайскай мове, у адрозненне ад бела- 
рускай, кампенсаторны кампанент можа мяняць сінтаксічную функцыю 
па схеме дзейнік -  выказнік: Іф.ХН'дШЯ
в # т т  т т іЁ Ш & яж т яа т м
,Ш$Ж) (Літаральна: Хоць я канцэнтрую ўвагу на матэматыцы, але не кінуў 
вывучэнне паэзіі, часта пішу вершы, чым абагачаецца вольны час, трэні- 
руецца маё ўменне, гэта дапамагае ў напісанні дысертацыі), дзейнік -  
дапаўненне: (« ЭДІШ 5]Ж,Ш262Ш)
(Літаральна: Наліваў чай, панюхаў -  смачны, але не такі тлусты, як чорны 
чай з малаком), дзейнік -  азначэнне:
ш я т & я т  ю т & ш ш м іш  т т т ш  ( е д «  і ш т  ,ш ш
(Літаральна: Мая сіла тады крыху знікла, не змог рухацца, і не змог ні пра 
што думаць, і толькі калі ўбачыў міліцыянера, што выходзіў з будынку 
міліцыі, выйшаў з машыны).

Відавочна, што метадалагічныя прынцыпы кампенсаторнай сінтаксічнай 
тыпалогіі здольны не толькі сістэматызаваць няпоўныя сказы ў тыпы і віды, 
а і выявіць іх спецыфічныя асаблівасці ў кітайскай мове -  гэта наяўнасць 
прэдпазіцыйнага і постпазіцыйнага тыпаў, здольнасць кампенсаторнага 
кампанента змяняць сінтаксічную функцыю. Такая тыпалагічная асаблівасць 
кітайскай мовы магчыма дзякуючы прэдыкатыўнаму кіраванню дзеяслоўных 
склонаў.

На аснове праведзенага даследавання можна зрабіць выснову, што 
метадалагічныя прынцыпы кампенсаторнай сінтаксічнай тыпалогіі прыдат- 
ныя для аналізу і сістэматызацыі сінтаксічных з’яў моў з рознай тыпалогіяй, 
у прыватнасці беларускай і кітайскай. Прапанаваныя тэарэтычныя асновы 
дазваляюць выявіць універсальныя і спецыфічныя характарыстыкі выву- 
чаемых моўных сістэм.
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